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On the Lexical Differences Between the Four MSS of the Ancrene Wisse
—With Electronic Parallel Diplomatic Manuscript Texts of the Ancrene Wisse,
Preface & Part I—

1. Ancrene Wisse®E{iL

-1 . Ancrene Wisse (LI FAW) 37 hH 5 “Anchor-

esses’ Guide” L WIHBIIZNH > LI HWERLS
NBZEARVDBHEICHFTENIPNIZ T*e feaderes &
i *e sunes & i *e hali gastes nome, her biginne=
ancrene wisse “In the Father’s & in the Son’s and
in the Holy Gost’s name, here begins anchoresses’
guide "X W) EEICHRT 2 LD TH 5,18534FIC
James Morton#sB LR & fadz & ZiclFINF
Ancrene Riwle “Anchoresses’ Rule” & # L THIAT
L7228, #12Corpus ChristydBEA # {EFICHIRE L
THIFT L7z & &I12i3 T N E2BITOWissel2teh72, L
HL., SOITE» L% 5EEH L D3 Corpus
ChristyBEARIZND A H > THNAFERIZIIR 6L WD
D7 DT, 19524EM. DayhNeroEA#2iEFEL L T
WL 72 & %13 %2 DEICRiwlen T & W7z LIk %
NEFEEST B L DL o725, 1962ﬁ3T01kien7b“
CorpusBA< & F) L TLIR, HUWisse? J5 i —fik
fbL., SN EBLZL) TH 5,

RE4 AncrenelancreD BEBEE T, -en-(3BE
ER. -el3BEILERBEIEFER, ancrel3ER 7%  TiE
EHIDBWRICHW LN, BLAIK, AWOHRTZ
% T4y danchor & #MB L TWw 32 H - T,
OED % anchor M&#E+ HETINEFIHL Tw
57,

#PDwisseld “manner” (ZENEKRT, HNAFE
MDotherwiseZs L IZZDEFERFRH6ND, T, Af
03r14 i, A,CN®‘reclusen, recluses’ I2xf LTV
DA ancren’ EHNT W5,

-2 JRBEEARRE, F I =akaf&iERobert Bacon
(c.1170-1248) ZF DM _=DZHH D> T 555, \»

Yoshiko OHTA

FTNOEELBRIIRITAZLNOTHS, LrL, £
DRED LIZFEREICWZ I LiE, IWFHBF
WD H b FE. éu”‘ EETH BN, ITL-oT, &
WEBE LD I2HIZ, EERTOEFEDTA N7y 7
& LT%%M’L?: LW 2L ThHBY, BENTARIL,
ZORECETFOFEMZT—KEITNOLNDE LT
FHLLZLDTHAI,
1-3:whiFe=a27 )N e LTOME L EIROM
WAEDEERICHEA L. 2L DEARMMELNZD
DrBbisd, BREWEDFENIIIOHATE TT 5,
WHELTWS LDIIREIVER, 77 » R34 EE
STUEATERE PHRIBLIENTE LD, Z I
BT, ZETERL2LEEZR-TWBELDIEILTD
LEDATH Dy
1. Cambridge, Corpus Christy College 402.
(EETS os 249; ed. Tolkien, JR.R.) (LIFA)
2.London, British Library, Cotton Cleopatra C.
vi. (EETS os 225; ed. Dobson, E.J.}) (LJFC)
3. London, British Library, Cotton Nero A.
xiv. (EETS os 267; ed. Day, M.) (EIFN)
4. Oxford, Bodleian Library, MS English poet.
A.l. (Vernon) (LI'FV)
B, TTVERD 7T REMR L IER, LD
BIRERZEINTWS
-4 HIRDZ L, REEVFARATHL L LI
ERERVMET LI LW TEL W, L LIPS
EREINTVBREOHIrOBEBMNEEILHEL T, £
B % 5 {12004FFitk. wRElE L L CTi3LIRDH
FEWwEINTnbY,
EBERDHEFNEHE L
A: Date , cl1225 ; Language,

ZUTD®E) TH B,
Wigmore, NW



Herefordshire.

C: Date, 1225-1230 ;
Woucestershire®.

N: Date, al250 ; Language, S Woucestershire?.

V: Date, the end of the 14th C; Language, South
Shropshire - Staffordshire®.

Language,

2, Electronic Parallel Diplomatic Manuscript
Texts of the Ancrene Wisse, Preface, Parts |

& llz2WT
-1 Fx AR ERE1-3, 1-45B~03)
#3564 ﬁmgﬂi%’\”? VIVICREEL 2B FT 7 R
FOMERE B E, BEEEIC LD R 20—
TIHTOEN & 7 5 72, GRAE b 7 % SCHA 2 & Rl
REDHREZ T THEEZHITP TH 2,) 4772
FD9) B A C NIZTTIRTlAE LTHIRENT
WEDT RHIRBWTZENLRZNDEZHW. VD
AEERP GEBREE Lz, BlOEARZEET 2

K72 TE, Z20FF/EFIRBT I EOLRTEEZ

LZAHFEBHY, BEDLT LA 22/ L7
DT, FIMICEEBERED 2 HNDICOWTDAEZED
HHEMNTAILET S,
$..3 | EERDZDES AL L L TEMHSh
TWwB I L2RT,
[ BEROFTDEDL ) BERT. 1T
RAMEREEL L TWIDT AR
1370,

TIIT~RTATZ
Ii3kfTe—2

DEILDDTH 5,

KA £.04v>>

01

A $9*$e *ridde dale is of anes  cunnes
fuheles *e Daui= i *e

C $9*$e *ridde dale is / of fif  cunnes

foweles @ daui in%*e

of ones kunnes

N §$9*$e *ridde dole is
fuweles @ daui= i%*e

V *e ‘*ridde / dole is . of one ku7nne
foules . *at Dauid in *e

02

A sawter euene= him seolf to as he were
& hu *e cun/de
C sauter / efne=

ancre .

ancre & / hu%*e cunde

N sauter efne= him sulf
ancre . & hu *eo / kunde

ancre . 9and hou *e kuynde /

[F& (3Preface, Part 1~Part 87 9 #i4 & E Y 31

STWT, BEZ TR NI VLT Z X 5K LT

WADPart 2% TTH 55 A TliPreface & Part

12FEONG L L2,

3. ACINVEBIDOEREEEDEES
-1 INHDEBERIFITRTOEBSH LIEOEID LS

% BLolR2EMRITTIFELLTEINLTHS IZENWITHID DT TId %L, 558087 Ich
LA TENYNE R RT, ROTRELTNRYD, £2203HE2E5ARDAICIC
@ : “bet”, “bat” DEME @ 2RT, RoNZWERPH 720 T 5L H 205, BB
% thorn (p) 2R, RIBNTVIVDRENTRETH S, L) 2 i,
= .edh @ ZR7, BERBOMBIBICELOTENTHY), o E
¥ ! yogh (3) 27”7, FH L TREDEARDTERD ik KA 12,235 L
7 I EARTEHRIN T2 M-8, Wikbh KX >TWAESD ) b, BERBTHENEZENSR,
T XFEDRIZDIT 5, LNEHDEH) & KDL LHERIELND,
FRI T VNDRETICD SIELERELADDT 2L TIRTITFYERRILTH B,
HBIrL, BEDDIZZO—HEERT L L, K
line A C N \%
1| 01rl2 1‘(: raued . icraued f‘remd , icraued
ask for cry out’
2 | 01r13 |cunne “kind of” |cunne cunne diuerse + | %
01rl4 |wi= (mid) mid wi*
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him seoluen to as he were

to . alse he were

V sauter / euene* hi7m self to 3 as he were



4 | 01rl6 {cnost “lump” cnoste knotte spotte +

5 | 01rl6 |dolc dolke dolke ful*e +

6 | 01rl6 |woh “wrong” (woh) woh unriht +

7 | 01r21 |schir “clear” — schir cler +

8 | 01v04 |licome “body” licome licome bodi +

g | o1voy | licomliche licomliche licomliche bodiliche +
bodily”

10 | 01v10 :uften ,, | *uften *uften soiet “subject” +
female servant

11| 01v16 |wi= wi= mid wi*

12 | 01v21 |schir schir schir bri¥t +

13| 02r04 |licomliche licomliche licomliche bodiliche +

14 | 02r05 |*uften =uften =uften soget +

15| 02r10 |euene“power” euene efene power +

16 | 02r13 |wise“manner” wise wise maner +

17 | 02v07 Sadmodnes”se eadmodnesse edmodnesse mekenesse +
meekness

18 | 02v07 :oler.nodnf 58¢ *olemodnesse *olomodnesse soffrynge +
patience

19 | 02v08 | penitence penitence - penitence penaunce +

20 | 02v09 |*ulliche “such” |*ullich swuche suche

21| 02v14 |frum=e frum=e frum=e biginninge +

22 | 02v22 |desesperance vnhope desperaunce dispeyr

23 | 02v23 |for*i for*i for*i | *erfore +

24 | 02v24 |earste dale eareste dale erest dole biginnynge +

25| 02v28 Hfl_weOte , | vnweote unweote vnwyse +
ignorant person

26 | 03r04 |sullich “wonder” |sullich f{ilcj;; iilli(g)? f:ﬁ:;iﬁf n

27 | 03r14 |sahe “say” sa¥e sawe wordes +

28 | 03r14 |limpe= limpe= limpe= touche* +

29 | 03r14 |reclusen reclusen recluses ancres =+

30| 03rl6 |limpe= limpe= limpe= falle* +

31| 03r18 |earre arre vorme furst

32| 03r24 |wi= mid mid wi*

33| 03r25 |[limpe= limpe= limpe= falle* +

34 | 03v03 |earste eareste ereste furste +

35| 03v06 |wepmen wepmen weopmen Men +

36 | 03v06 |wi= wi= mid wi*

37 | 03v12 ane?elich” vnseuliche vnseauliche vnsemeliche +
unsightly ;

38 | 03v12 |schene schene schene briht +

39 | 04r08 |wac “weak” — wocC feble +
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40 | 04r09 |wi= wi= mid wi*

41 | 04r09 |wi= wi= mid wi*

42 | 04r1l |trichunge “trick” | truchunge atrukunge trufle “deceit” + | %

43 | 04rl7 |*uften *uften ‘s‘che‘l chine —

maid servant”

44 | 04r21 iunderlifhe sunderliche sunderliche diuerse + | %
sundry

45| 04r26 |stuchen “pieces” |stuchen stucchenes peses + | %

46 | 04r28 ‘s‘underlepes” sunderlepi sunderliche sunderlepes
separately

47 | 04v09 |earst — erest furst +|®

48 | 04v19 |wi= wi= mid —_—

49 | 05r01 |wi= mid mid wi*

50 | 05r03 | wi- mit mit wi*

51 | 05rl3 |wi= mid mid wi*

52| 05123 |wi= wi= mid wi*

53 | 05r25 |earste eareste vormeste furste L 2

54 | 05r26 |wi= — mid wi*

55 | 05r26 |wi= wi= mit wi*

56 | 05r28 |heorte b(r)eoste breoste brestre L 2

57 | 05r28 |wi= mid mid wi*

58 | 05v01 Sgllcnesss onlit(c)nes onlicnesse ymage + | x
likeness

59 | 05v01 |wi= mit mid wi*

60 | 05v02 | ymagnes imaines onlicnesse ymages

61 | 05v05 ﬁjﬁﬁlgg ‘;e::;j vtsong vhtsong Matins + %

62 | 05v06 |wise wise wise manere + | %

63 | 05v08 |rihte= richite= rihte= rise* +

64 | 05v09 |wi= mid mit wi*

65 | 05v1l1 |wi= — mit wi*

66 | 05v12 |wi= wi= mit wi*

67 | 05v23 |wi= wi= |— wi*

68 | 06r05 |vhtsong vtsong vhtsong Matyns + [ %

69 | 06rl0 |uhtsong vchtsong vhtsong Matyns + %

70 | 06rl5 |rungen rungen arisen | risen ¢

71| 06r19 |wi= wi= mitte wi*

72 | 06r20 |uhtsong vchtsong vhtsong matyns + | %

73 | 06r25 | uhtsong vchtsong vhtsong Matyns + [

74| 06r25 |wi= wi= mit wi*

75 | 06r25 |wi= wi= mit wi*

76 | 06v04 | [uhtsong vchtsong uhtsong ou¥tsong]

77 | 06v10 |wi= wi= mit wi*
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78 | 06v12 |unnen vnnen unne= wilne* +
79 | 07r10 |¥etti “grant” ¥Fwitti Fetti graunte +
80 | 07rl4 |*rumnesse *rumnesse *rumnesse Trinite +
81 | 07r28 |eadinesses eadinessen eadinesses blessednes +
82 | 07v01 |eadi eadi eadi blessede +
83 | 07v97 | [wi= wi= wi= wi*]
84 | 07v19 |wi= wi= mid wi*
85 | 07v20 |iunnen ivnnen ivnnen iwilned +
86 | 07v22 iniseric’c’)rde milce “mercy” misericorde Merci
mercy
87 | 07v22 |mearciable milcefule merciable Mercasble
88 | 08r01 [milzfule milcefule milcefule Blessede +
89 | 08r03 |mearci —_— milce merci
90 | 08r09 |wi= wi= mid wi*
91| 08rl5 |wi= wi= mid wi*
92 | 08rl5 {are “mercy” are ore merci +
93 | 08r19 |licome licome licome bodi +
94 | 08r22 !wi= mid mit wi*
951 08v09 |wi= wi= mid wi*
96 | 08v20 |sperclinde sperclinde sperclinde brennynde +
97 | 08v22 Es:z:;t‘;ght” hetefeste ueste “fast” rihtfaste
98 | 08v27 |derue deorewur=e deorewur=e harde +
99 | 09r18 |chearre “time” time time time
100| 09r18 |chearre — cherre
101} 09r24 |wi= wi= mid wi*
102} 09v02 | wi= wi= mid wi*
103| 09v02 |wi= wi= mid wi*
104| 09v03 |froure “comfort” |freoure froure cumforte +
105 09v05 |toc “took” toc nom “took” tok
106| 09v05 |leue= leue= wene= leeue*
107| 09v06 |tacunge tac(n)unge nimunge takynge
108] 09v12 |bearn “child” bearn bearn child +
109| 09v14 |wi= wi= mid wi*
110| 09v18 ierredder} . ,, | ferredene veolauredden cumpaygnye +
companionship
111| 09v23 |wi= wi= mid wi*
1121 10r05 Wérpe warpe worpen casten +
113| 19r05 |wi= wi= mid wi*
114| 10r07 !licomliche licomliche licomliche bodiliche +
115| 10r10 |wi= wi= mid wi*
116| 10v17 [nime= “takes” nime= nime= take* +
117| 11r19 |*ulliche *ulliche swuche suche
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118 11r19 |bonen “prayer” |bonen bonen preyers + | K

119] 11r23 |meditatiuns *ochtes meditaciuns Meditatcions

120| 11r24 |ear ear biuore tofore L 2

121| 11r25 |eche “increase” |eche= eche= helpe* + | @

122} 11v21 |wi= wi= mid wi*

123| 11v25 |wi= wi= mid wi*

124| 12r04 |uhtsong _— uhtsong Matyns + | %

125| 12r12 |uhtsong vtsong uhtsong Matyns + | %

126| 12015 | Oemodliche 1, o odeliche | *olemodliche | suffringliche & | %
patiently

127| 12r20 |neome= neome= nime= take* + O

128| 12r20 |wi= wi= mid wi* '

D +iF A=SC=SN#V &RT,
Q@ —RELUTIENORESE, ©

"RRBBERERE. () RERLEAROEFELSMCL YBESh-EThHD 2

CERT, [ 1 BINTABTHIPEENDIZFIALE LD,

® % ACN #I2 EfE
@ & AN OEtE
® <& (ACN)V ONiEE

4. ROPH

4-1 AREEEOKR L LS DORT. 55 L ED
e Z < E ACN VAT NT VLI EINT
W5 &R INBFEOMEUIRI00ETH 559, #
DI HACNVECHERERCERAFSRLNE LD
I ERD LS IC12661% %2 22 LD TE B, 2H%
SMLTABLERD LS LRENBLNL,

4-2 1 1266  VIsthn BAR E B 5B RHA LT
WAREBA(H)IZ6THIB D, ¥Efkic ks, Zokit
FEEA400ITHARTHRLTEZ W D LTV 2w,
ZORERICIEDLDOTHERAEENS REEH - 3

WErm - BIRF - BELEPEINDE L 2EEICAN,

RBPOERTRTELEIHCSNTRIREE
REVHHEEEEZ N, LBI2hbhnwETEid
WZLWDTIEEHEFnh,  6TFIONRITLKDE
D Thb, |

4-3 . [%] A,C,N<Germanic : V<Romance
2961 (Germanici3® & L TOE, RomanceldF & LT
(OFT& %,) 21 5 i3matins 7 [E], maner, soiet,
diuerse, suffring(liche) #1712 @O EE %4
THH, BRTY) LIEHE W) S itk s, #
noDHERITKD@EY TH 5, Late OE....3 //
1200 - 1249....6 // 1250 - 1299..... 3 // 1300
- 1349..... 6 // BrDERZOWTWIIE. Iz

V AV RELE
V OE#ZEACNYEL SHEEICEEMALT)

& &N % 9 B Tclear, companion, diverse, matins,
power, prayer, subject, suffering, touch? 9 &, ¥
b bISFEPRHIEIIA, C, NF 7 X MERLISIZMEA
SNT2FEE W) T LTk B, Zetterstenl3AF 7 Z b
NDB?» AFEED & 5 E A L RFERNH0.71% &
L.Chaucer?®51. 9%l L T L THE W & I 2 7%
WAL EROMERVRERDEER & o g % %
2B EPENDEDTH B 0T 55 Chaucer
CIFFEFRE ENBVF IR T %L L LTE
LEEHT)ACNIRER SN W wo e R3EHR
PIGEEL P VEW) LI VFXZ Fathh s
RCHMDT 7 X McHRT o~ ZENEREN S
L2BBMERETRECLWEEIRETH L,
CNEBEGED & I ICEREWIHE FLURHOZ LT
FHBH, FRWETE S FEOMEI L B
KEVWDTII R WIES D »,

44 (@] AT TR THOEREDRIZE % F v 2o 8
b, VORGBEFAL R BA, & 2I2i3A+C+N
bEENDL, ZOMBISID L H IcN+=(A=C) DL
BV56D L) ICC=N=VOFA, 770, 1170 & 5
LA=0F(N=V)DFAL EBBDBADH b,
CHUITXTT3FD D, 4-3DVH(O)FTE &
ZHNTVBEALN bbTr%Lr s L2 KER
LT3, VFADOERIEDGEE 2 THDEIZS
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Wia2 72BN TH B, ZIUIADFRFEDR
BRI S T, bLARBTTIREREE -
Twizk®icliZ 5%\, EFE, MED(MEDIIHRAE
UDEE TLARTINT W W T, WHEIZOED
RHT2) TINSDEOTRRERAFIDFNEFHNT
HBEREAEHICOMICBEIPNTwSE, AT
Z M N7 7R MORBIERRAGIE T2 D458
12 ¥ R 51 5 (70 rungen/ 80 *rumness/ 81 eadi-
ness/ 85 iunnen)'?, Z# &HDIERZFEREICH L T,
‘body’, ‘child’, “first’, ‘such’7 ¥ BLFET I < —fkiy
RHEAINIEREVEERILNTWEILNERD
X 13CORIM AT 2 5 14CIZ 21T T DFEFEDIA
Lz CORELERDO—IHHPF NS L\ o
THBETIZHWTH A,

4-5: [O) RICABREICHOWTHEER BRI X ITN
E7% 550, VCONDEAEIGHVLNTWLDIE
6l & b7 (. L b 2D bafflid'taken’ & £ DK
{LETH Y VOAPONBEDEZEEE->TNWE LD
1351170 mekenesse’ & 11120 casten’ D2FEIET TH
%,

‘mekenesse’ ICOWTE ) &, ZHDFEEZVHWY D
hybrid T, $ER N -nessel3OEIC KT 5 & rilf2 e
Bz hs, EBERIIOND SDEATBTH 5, 7205, 12
F2F ZCTRMDIBERIEIAREEHATVEHD
D ABARIZH ZOFEDAHIZ4FIH 1) | £72'meoknes-
se’ 165 %, eadmodnesse of milde & meoke
heort “humility of mild and meek heart” A .42

v27 / meake eadmodnesse “meek humility” A f.

76v21 / meokenesse.
“meekness and softest humility” A £.29v14 & 9
CRIZBOARBEHEBELTHTWEHII R LS,
(B, ‘mek DMEDOWHGIIAWTH 5,)

‘casten’ DFNHUIOEHEA & SN T BHTLT LD
VAT & 5LICHFTLELRANLZLIIT VEE WA A,
C,No‘warpen’ (< OE weorpan) i‘to throw’ ? &
TIII5CHIFEE CTRAIZ>TWE &) THED
5 MCRIZBTTIRESILBLLNTWEDTH
59, bhAall, AT cast DERABIZELE TH
%,

nimen//taken?D &% | ARRFE T H % ‘nimen’ D Hx
HAFAIZI5004E< LWETT S L9754, ZHS N
TWwabNDF13CKETT, UCIIIERAERII TR
L.15CH#HE Iz E b TAE L % 5, ‘taken DA

& softest eadmodnesse

IFITITII00FEE L I NT W BE DT, AICERINIC
‘nimen'2*% <, Vicid‘taken' S 2 DITUKRH T &
Th5H?,
4-6 : EOBIMZE D\ DIZEID B 5 b DO
REINLWIDTH LY, ZNHD)BLELDE
RebBr3b0IILUTOBY THS,

wi=/mid ! wi=/midDFE T L TIZ A VE
LICHEL T AEBNTEmIdZEe T, CNIZBW
TOAMBEBOERICEA»RONE, bdilh
LNFEITE D 5 HOEREETH 5%, OETIE 'mid %
BT O 'With DEHEDIF LA L2 FRTWDITH L
T Wiz I3A L R OB ENDEE) 2R TDITH
LTz, Z NHAMERAIZON vi= OBEEZRITTE
DIAREFRI L, ‘mid % E8 L THRICIITELITZ
PHRAETHICE-RLDERLNTWEDT, 12C,
14CIED & I EZDERIICY 725, RDITIRZNF
ExRTIFTH S ©
A £.04r09
A & wi= dred & wi= luue ga mid godd ti lauerd.
C & wi= dreed & wi= luue gan mid god *i lauerd.
N & mid dred & mid huue go mid god =i louerd.
V And wi* drede. and wi* loue go mid God *i
lord.
“And With dread and with love go with thy lord.”

- TAZ DFADBRERF LT IEENRE
NOGEDwi=/midDERERZ Y 5 bITiZidnn
s, B E A VIRBW T W=D o EEI
ZELHWLNT WS Z EIZHEDPTH 5, VIZLRD
CEELT. AT EFNFR LN LD BICEF
HEDOFADMBEIEPIEE HITEXTAZITNITD
BT\, v

FI22D 4BAE D FAFED MR IZFIRE VAN, VD
3EATModE despairlc {5 & A3 @ ) DT
BENTWwW3NDTH 5L, A ‘desesperance’ iZOF D[R
DED LDEANT. L dis- & esperantia (<L sperare
‘to hope’) 2 A L72:OFD#EFETH 5., MEDITIZA
FI7APDESLCOEMPIHBIE LTHIT LN
Twb (OEDIZT - & T » 721374 »Chaucer # %)
HELTWBY, TRIFMLPICERITH L), =&
#&4501315004EH, N ‘desperaunce’ iZOF D jlfE % 6
DIEAT, FIHII R ) N Z DT, BeAefi 131460
£, V ‘dispeyr’ “despair” D#IH11313004F, 2T
13ModE despair?* ZENOFDFIHEH &b DfEA & #
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THENHIZEE LI2REIIE-> ENEHNATW B,

¥ 72:Co'vnhope’ 7 3 I IEFEIZIZOED S0 RE T
% { (OED x}ji53E 13 ‘wanhope’) . MEMIDO EE T, £
3N L% {1300FEICEEE L -7, Ll
OF2» 6D =FEDfEAGEIL, BEEDF WIF N ICITE BN
TWEELSL) T, FRIEIKRD 1 WERAUTH
L TH 5,

A £.02v22

A ow fallen i desesperance. @ is in an unhope
C fallen in an vnhope.

N ow in desperaunce. @ is . in vnhope.
V ow fallen in to dispeyr. *at in vnhope.

“you fall in despair, that is, in hopelessness.”

5. ¥
1 AERENKHRE LD ¥R e
{ Preface, Part 1T, ZHI3&%0I12T11%I12 Ly
BEL VNI DOFE TUEDEAR D FHENH
ZiY ADIEHETH T, -T2 TlE-» &
DLHmENTIEAERNEELTwE WL, 2k
2T, EEDE T licome’ & # Dk E licomlice’
BVTTXTOHAIZbodi’B & bodiliche’ 1B &
RZONTWEDTHBH,. Thizh< THPart
LETOWSFHZ ) THAINDT. e B LTRILE
EWMADEINT WD LIS LT\, EEE,
dance T~ % &, Aizl3‘licome’, ‘licomeliche B¢
T3665d 5Dzt LT bodi’ b 300 FFIAH 1T &1
Tnid, T, bIPLWHFTTTLEERT S
S EFCIP BB 2 MEEL—BITH 519, F 72,
‘uhtsong’ & ‘matins’®ZE %2 LT b, A?D‘uhtsong’ 7
B 6 B3IV T'mating'I2B X2 LN TWB LD
DAFNIVT b FFEDH 51T 5 (cf. $5176) (OED
N ‘uhtensong’ D HAFNZ1I3004ELE & 70 > TV B3 D
'C‘\ VOZORBIIOEDEFTET 22 L L% 3), &
. 1158, 600 ‘Ymage’, ‘onlicnesse’ D45 A 7
ﬁ%%#&OQMMT%éogmxvu\vﬁmﬁ
BRI TEIMERNEEL L LO2ERESHE Y I2D
ZMHDPDfERE MTITIIAT 7 2 P DLIRD <
TFZVNT 7 R MEERFLZL TS S L5 \n, 7277,
AL VORI ZRT 220041 E VA 25, 27 ) g
CHERAEEOMEE2 2L L2l L3I
HRIPLH I PG BIETHAI, FIITARSE
BT IV RBEPLDBEAEBICE BRI TWAEA

Concor-

DB LT, TTIREBEE % - ARES B OAR
HE— 2L LAY FBREBRA LTV 2ETH
BH——EERI T WL LD b2 B {
LonbdbnTHhb,

iE

1) A&

2) Cf. OED s.v. anchor?.

3) MR >TAEELITOWTIL, BREARICH
HERHoZmithzBET 28 » ) (HE.
Allen). Z?fEHE LT “For I know no an-
choress who has all she needs with easier

1-418

=Zh o

access and with more dignity than you three.
(N. p.85/1L10-12) " HIF LT B h5, 2 DL
TEINTZRAMZDAB > THTIIREL T
Vol
4) Geoffrey Shepherd, Ancrene Wisse, p.xxiv.
5) Cf. M.Laing, Catalogue of Sources. A. Zetter-
" sten, Studies in the Dialect p.285.

6) E.J.Dobson, Cleopatra, plv.. CF2 Z FZAF
7R EREALFRICEP N2 DD LHEE R
NB.EFEACL > TEPNLZ L DICEFEB
PRIBLWEZMZ, R LICDDEESMZ S
Tw» 5, Dobsoni = ®B = #Original author ¢
{37\ 72p &5 2 T 5 (E.J.Dobson, Cleopatra, p.
xciid)e

7)WilliamsiZCENDH ED—EEEL TS -
Cf. LEWilliams, The
Cleopatra MS, p.300.

8) M.S. Serjeantson, Index, p.222.

9) AEDEARIIVHT L L ERIC I LILICE T
W WES D ZWDTIDEIZE K TH 5,

10) A. Zettersten, French Loan Words, pp7229—230.

11) OED%F~5% & ME# 5 EWEH % B\WwTMod.
EDRBIFRRBENL DL H 255, I bidd
FBELTHOYWLNA DT, RREHEL R
SNBEXRETII N,

12) AT B} % ‘taken’ DFERAIIIFIZE Ron b, V

2B 5 nimen DFEHIZE 0 TldZ Wi, FE
NDIEEDEIT L P#EA TR WKEELDOTE
MEL B2 3 23 TE RN,

13) ‘bodi’'d#IHi iz, OED, MED & & iclate OEX L

TWa A, ¥5 512512004 LIRT FFIT 9

Languge of the
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B2 B TIZIH D 7o,

) FELEBHOVT 7 R MOV TIRBERZHLE
ER/ES DConcordance GRT) 1I2H 9 Fratk
EWZLEMRELTBL,
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